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    PBF PROJECT PROGRESS REPORT 

COUNTRY:       

TYPE OF REPORT: ANNUAL, ANNUAL OR FINAL: please select 

YEAR OF REPORT: 2021 

 

Project Title: Respuesta Trinacional para una Movilidad Humana Digna, Pacífica e Inclusiva en el 

Norte de Centroamérica. 

Project Number from MPTF-O Gateway: please select         

If funding is disbursed into a national 

or regional trust fund:  

  Country Trust Fund  

  Regional Trust Fund  

 

Name of Recipient Fund:       

 

Type and name of recipient organizations:  

 

SRECI; SGJD; SDH; AMHON; CIPPDV; CRS; 

Consejo Noruego para los Refugiados; CARITAS; 

Grupo Sociedad Civil; INAMI; CONADEH; CENISS; 

FONAMIH 

 

Gobiernos Locales: Municipalidades de San Pedro Sula 

y Choloma en Cortés y Tegucigalpa, MDC. 

FUNDAHRSE; Comisión de Acción Social Menonita 

(CASM); Asociaciones de migrantes retornados; 

Cámara de Comercio e Industria de Tegucigalpa 

(CCIT; Cámara de Comercio e Industria de Cortés 

(CCI); Empresa privada; Academia.  

 

Date of first transfer: 22 de marzo 

Project end date: 20 de marzo 2023      

Is the current project end date within 6 months? please select 

 

Check if the project falls under one or more PBF priority windows: 

 Gender promotion initiative 

 Youth promotion initiative 

 Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions 

 Cross-border or regional project 

 

Total PBF approved project budget (by recipient organization):  

Recipient Organization              Amount   

 

OIM                                               $ 311,666.67 

PNUD                                            $ 311,666.67 

ACNUR                                        $ 311,666.67 

                                                 $       

                                           Total: $ 935,000.00  

Approximate implementation rate as percentage of total project budget:       
*ATTACH PROJECT EXCEL BUDGET SHOWING CURRENT APPROXIMATE EXPENDITURE* 

 

Gender-responsive Budgeting: 

 

Indicate dollar amount from the project document to be allocated to activities focussed on gender 

equality or women’s empowerment:       
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Amount expended to date on activities focussed on gender equality or women’s empowerment:       

 

Project Gender Marker: please select 

Project Risk Marker: please select 

Project PBF focus area: please select 

Report preparation: 

Project report prepared by:       

Project report approved by:       

Did PBF Secretariat review the report: please select 
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NOTES FOR COMPLETING THE REPORT: 

- Avoid acronyms and UN jargon, use general /common language. 

- Report on what has been achieved in the reporting period, not what the project aims to do. 

- Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse. 

- Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive. 

- Please include any COVID-19 related considerations, adjustments and results and respond 

to section IV.  

 

 

PART 1: OVERALL PROJECT PROGRESS 

 

Briefly outline the status of the project in terms of implementation cycle, including whether 

preliminary/preparatory activities have been completed (i.e. contracting of partners, staff 

recruitment, etc.) (1500 character limit):  

 

El proyecto se encuentra en fase de implementación. Se conformó el Equipo de País, 

quienes desarrollaron el POA, el Plan M&E y el Plan de Visibilidad del proyecto los cuales 

fueron aprobados por la Junta de Proyecto. Se validó el POA en coordinación con puntos 

focales designados por las contrapartes nacionales: SRECI; SGJD y la SEDH, fue 

presentado en febrero y validado en dos reuniones en marzo y mayo. Aprobado mediante 

Oficio No.036-DSS-ACM-2021 el 9 de junio. 

 

Concluidas las actividades preparatorias como la elaboraron TdR para la contratación 

del personal de las agencias,para la implementación del plan de trabajo, así como de 

consultores quienes conducirán estudios y brindarán asistencia técnica en algunas 

actividades planificadas.  

 

Sostenido reuniones a nivel central con las principales contrapartes gubernamentales 

como la SRECI, SGJD, la SEDH y CENISS para discutir arreglos de implementación del 

proyecto y definir el plan de trabajo. A nivel local/municipal se han sostenido diálogos con 

autoridades y actores/as claves para socializar y presentar específicamente el Resultado 3 

del proyecto e identificar la forma más idónea de coordinar e implementar las actividades 

y sumarse a los esfuerzos locales que desde los municipios se viene realizando en materia 

de migración y desplazamiento forzado interno. Se han establecido alianzas y asocios con 

OSC para la implementación y compras. No se anticipan dificultades en alcanzar 

exitosamente las metas previstas hasta fin del año 2021. 

 

Please indicate any significant project-related events anticipated in the next six months, i.e. 

national dialogues, youth congresses, film screenings, etc.  (1000 character limit):  

 

1. Formación en reintegración para funcionarios de  SGJD; específicamente personal 

de Unidad de Reintegración y las ODAR. 

2. Desarrollo/implementación de Módulos en el SIAMIR que gestiona el CENISS. 

3. Inauguración de 2 ODAR. 

4. Análisis de impacto del cambio climático, riesgos seguridad, movilidad humana y 

respuestas en emergencia. 

5. Alianzas PP en el marco de propuestas del trabajo con Medios de Vida. 

6. Jornadas de socializaciones del proyecto de ley y estudio de caracterización del 

desplazamiento interno para incidir en su aprobación. 
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7. Acuerdo con el Foro de Mujeres por la Vida para mejorar la respuesta de mujeres 

víctimas de VBG. 

8. Fortalecimiento de redes de protección a través de foros y jornadas de trabajo. 

9. Asistencia técnica para la generación de alianzas PP, Gobierno y ONG. 

10. Capacitación en cohesión social, apoyo psicosocial y plan de emprendimiento a  

migrantes retornados.  

11. Estudio de mercado para desarrollo de programas de inserción/reinserción laboral 

con enfoque en población desplazada interna. 

 

FOR PROJECTS WITHIN SIX MONTHS OF COMPLETION: summarize the main structural, 

institutional or societal level change the project has contributed to. This is not anecdotal 

evidence or a list of individual outputs, but a description of progress made toward the main 

purpose of the project. (1500 character limit):  

 

 

In a few sentences, explain whether the project has had a positive human impact. May include 

anecdotal stories about the project’s positive effect on the people’s lives. Include direct quotes 

where possible or weblinks to strategic communications pieces. (2000 character limit): 

 

En coordinación con la SRECI y el Instituto Nacional de Formación Profesional (INFOP), 

ha proveído asistencia psicosocial y fortalecimiento de capacidades en habilidades de 

emprendedurismo a 13 personas migrantes retornadas de la ciudad de Tegucigalpa, 

municipio del Distrito Central, quienes desarrollaron planes de negocios para ser 

apoyados con capital semilla para iniciar sus emprendimientos y facilitar su reintegración 

sostenible en el municipio. La principal razón de migrar manifestada por las personas 

migrantes retornadas fue la falta de oportunidades y razones económicas. En ese sentido, 

los beneficiarios/as resaltaron lo importante y positivo de realizar este tipo de apoyo a las 

personas migrantes retornadas y darles una oportunidad de poder facilitar su proceso de 

reintegración y aumentar su resiliencia frente a los problemas socieconómicos que 

enfrentan en el municipio del Distrito Central.  

 

La Organización Grupo Sociedad Civil publicó una investigación que evidencia que estos 

hechos de violencia contra la mujer son funcionales a proteger intereses económicos, 

políticos, criminales y de control territorial de una diversidad de actores que continúan 

ejerciendo esta violencia con bajas probabilidades de que esas mujeres y sus familias 

obtengan protección efectiva del Estado. La investigación sobre “Violencia Sexual y 

Femicidios como causa de Desplazamiento Forzado en Honduras” señala que los factores 

de riesgo detrás del desplazamiento de muchas mujeres están asociados a perfiles de 

liderazgo y el ejercicio de roles políticos; su relación con personas que pertenecen a 

estructuras criminales o fuerzas de seguridad del Estado; y hechos de violencia en 

contextos de criminalidad e impunidad. 

 

El estudio ofrece herramientas tanto para comprender las razones de la huida como para 

identificar mecanismos de protección para ellas y el proyecto continuará fortaleciendo los 

procesos organizativos de mujeres y colectivos LGBTIQ+ en riesgo de desplazamiento 

forzado.   

 

 

PART II: RESULT PROGRESS BY PROJECT OUTCOME  
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Describe overall progress under each Outcome made during the reporting period (for June 

reports: January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project 

duration). Do not list individual activities. If the project is starting to make/has made a 

difference at the outcome level, provide specific evidence for the progress (quantitative and 

qualitative) and explain how it impacts the broader political and peacebuilding context.  

 

▪ “On track” refers to the timely completion of outputs as indicated in the workplan.  

▪ “On track with peacebuilding results” refers to higher-level changes in the conflict or 

peace factors that the project is meant to contribute to. These effects are more likely in 

mature projects than in newer ones.  

 

If your project has more than four outcomes, contact PBSO for template modification. 

 

Outcome 1:  La coordinación aumentada entre los gobiernos de los países del Norte de 

Centroamérica mejora el abordaje del desplazamiento interno, la protección, atención y 

reintegración sostenible de personas que integran movimientos mixtos (personas 

migrantes retornadas, personas migrantes en tránsito, personas con necesidades 

especiales de protección, personas desplazadas, personas refugiadas), favoreciendo el 

desarrollo y la cohesión social. 

 

Rate the current status of the outcome progress: Please select  

 

Progress summary: (3000 character limit) 

El equipo de país ha asegurado la participación de las instituciones nacionales en los 

espacios de coordinación y diálogo regionales. Se apoyará financieramente la estrategia 

de visibilidad con $.24,000 

 

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women’s Empowerment 

and/or Youth Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome: 

(1000 character limit) 

 

Outcome 2:  Capacidades mejoradas de las instituciones nacionales y de sociedad civil en 

los Países del Norte de Centroamérica para la atención de la migración irregular, la 

protección, atención y reintegración sostenible de personas que integran movimientos 

mixtos (personas migrantes retornadas, personas migrantes en tránsito, personas con 

necesidades especiales de protección, personas desplazadas, personas refugiadas). 

 

Rate the current status of the outcome progress: Please select  

 

Progress summary:  

(3000 character limit) 

 

Se han fortalecido las capacidades del Gobierno de Honduras en materia de reintegración 

sostenible brindando asistencia técnica a la Secretaría de Gobernación, Justicia y 

Descentralización en la implementación del Sistema Nacional de Reintegración de 

Población Retornada, se han desarrollado cajas de herramientas, materiales de 

visibilidad, manuales de formación y desarrollo de módulos virtuales y presenciales de 

capacitación. Se ha apoyado la instalación de una Unidad de Reintegración adscrita a la 

SGJD y la apertura de Oficinas Departamentales de Atención al Retornado en los 

departamentos de Francisco Morazán y Atlántida a través de la dotación de equipo, 
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materiales formativos y la facilitación de jornadas de capacitación del personal 

contratado para operar dichas instancias. Adicionalmente se ha apoyado la elaboración 

de manuales de procesos (SOPs) y protocolos para la operatividad de estas oficinas. En 

coordinación con el Centro Nacional de Información del Sector Social (CENISS), se está 

trabajando en una propuesta de mejora del Sistema Integral de Atención al Migrante 

Retornado (sistema de información), para que pueda adaptarse a la operatividad y captar 

la información producidas por las ODAR. 

 

Se ha elaborado un estudio sobre el impacto del cambio climático, riesgos de seguridad, 

movilidad humana, emergencias sanitarias y/o respuestas en emergencia en coordinación 

con Climate Security Mechanism con un enfoque municipal. Su objetivo es: “Mejorar la 

capacidad de gestión de los gobiernos nacionales y locales frente a tres relaciones entre 

cambio climático y movilidad humana”. 

 

En seguimiento a la aprobación del anproyecto de Ley para la prevención, atención y 

protección de las personas desplazadas internamente, entregado al Congreso Nacional en 

marzo 2019, la SEDH ha participado en jornadas de socialización del proyecto de Ley y 

del estudio de caracterización con redes juveniles, grupos de mujeres y grupos LGBTI en 

Tegucigalpa y San Pedro Sula (uno con Save the Children, uno con CDH y tres con redes 

de San Pedro Sula).  

 

La SEDH cuenta con un Mecanismo de Asistencia Humanitaria de Emergencia que está 

piloteando para brindar asistencia humanitaria a 30 casos de personas desplazadas y en 

riesgo de desplazamiento. Esta experiencia está contribuyendo al desarrollo de 

instrumentos de registro, procedimientos de protección y procedimientos administrativos 

para la atención de casos, que serán sistematizados a finales de 2021 para formular 

protocolos de atención y funcionamiento de la Dirección de Protección a Personas 

Desplazadas Internamente por la Violencia. 

 

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women’s Empowerment 

and/or Youth Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome: 

(1000 character limit) 

 

En el marco del Sistema Nacional de Reintegración de Población Retornada se ha 

brindado formación/sensibilización al personal de la SGJD para la atención de población 

migrante retornada de manera diferenciada y con perspectiva de género, edad y sin 

discriminación y para la identificación de perfiles en condición de vulnerabilidad y el 

establecimiento de rutas de derivación a instancias de protección presentes en el país.  

 

El estudio de Violencia Sexual y Femicidios como causa de Desplazamiento Forzado, 

ofrece herramientas para comprender las razones de la huida como para identificar 

mecanismos de protección y a través del proyecto se continua fortaleciendo los procesos 

organizativos de mujeres y colectivos LGBTIQ en riesgo de desplazamiento forzado. A 

través de grupos focales con SC y las organizaciones que conforman la Mesa de Mujeres 

Migrantes y Desplazadas se fortalecieron capacidades mediante la construcción de la 

agenda de trabajo de desplazamiento forzado de las mujeres y la comunidad LGBTIQ 
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Outcome 3:  Implementados mecanismos efectivos de protección, atención y 

reintegración sostenible en los municipios priorizados, para personas desplazadas 

internas y que integran movimientos mixtos (personas migrantes retornadas, personas 

migrantes en tránsito, personas con necesidades especiales de protección, personas 

desplazadas, personas refugiadas). 

 

Rate the current status of the outcome progress: Please select  

 

Progress summary:  

(3000 character limit) 

 

En coordinación con la Secretaría de Relaciones Exteriores y Cooperación Internacional 

(SRECI) se realizó el proceso de capacitación en temas de cohesión social, apoyo 

psicosocial y habilidades para el emprendimiento a 10 mujeres y 3 hombres migrantes 

retornados/as en la ciudad de Tegucigalpa. Al finalizar las jornadas, se elaboraron planes 

de inversión de negocios, previo a la entrega de capital semilla. 

 

Adicionalmente se sostuvieron diálogos con autoridades municipales y miembros de la 

sociedad civil y otras instancias clave de los municipios de San Pedro Sula, Choloma y El 

Progreso en el Valle de Sula con el objetivo de presentar el alcance del Resultado 3 del 

proyecto, identificar sinergias y rutas para la implementación de las actividades en dichos 

municipios, buscando la articulación con los planes locales de desarrollo y los esfuerzos 

que se están realizando en materia de reintegración de población migrante retornada, la 

prevención de la migración irregular y el desplazamiento forzado interno.  

 

Se ha acompañado a la Mesa de Empleabilidad y Emprendimiento juvenil para jóvenes 

vulnerables, liderada por FUNDHARSE, en la cual participan activamente 15 empresas 

privadas. Este rol de facilitación del proyecto permitió que la Municipalidad de San 

Pedro Sula se integrara en la Mesa. El producto de la Mesa es un plan de acción con 

actividades en empleabilidad y emprendimiento a implementarse en el 2022. Entre las 

actividades identificadas, se destaca la creación y consolidación de un sistema de pasantía 

a través del acuerdo entre un pool de empresas y la Municipalidad de San Pedro Sula.   

 

A través del socio NRC se ha desarrollado un estudio de cadena de valor para la 

identificación de sectores para empleabilidad y autoempleo en las zonas de intervención. 

Mediante el acuerdo con la SEDH y la inclusión del componente de medios de vida en el 

MAHE (mecanismo de asistencia humanitaria de emergencia) se beneficiará a 10 casos 

con capital semilla, como piloto. 

 

Se ha apoyado los centros de asistencia para migrantes retornados con recursos humanos, 

donaciones de ítems (NFIs, kits), con fortalecimiento de las capacidades técnicas a través 

de capacitaciones, así como con presencia de personal del proyecto para la detección de 

necesidades específicas y de protección de la población retornada y su canalización al 

mecanismo de atención. En paralelo, se ha trabajado en planes de protección realizados 

por las mismas comunidades en las que hay un alto porcentaje de desplazamiento 

(expulsor y receptor) y se han desarrollado actividades comunitarias para el 

fortalecimiento de los mecanismos de prevención del desplazamiento por violencia.  
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Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women’s Empowerment 

and/or Youth Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome: (1000 

character limit) 

      

Desde finales de marzo se mantiene diálogos constantes con el Instituto Nacional de la 

Mujer (INAM) para fortalecer la respuesta en prevención y protección de mujeres 

desplazadas y en riesgo, así como mujeres retornadas con necesidades de protección como 

lo establece el II Plan de Igualdad y Equidad de Género 2010-2022. Se logró la firma de 

un Memorando de Entendimiento que permitirá la identificación, protección y 

seguimiento de los casos de mujeres con necesidades y riesgos específicos debidos o 

relacionados al desplazamiento forzado por violencia y que requieren de protección 

interna o internacional a nivel central, local y comunitarios los próximos meses.  

  

De igual manera, se ha garantizado un proceso sostenido con la población con la que se 

trabaja y con las Organizaciones de la Sociedad Civil que permiten la inclusión de las 

perspectivas y propuestas de sectores de la población que han sufrido el impacto de la 

violencia. 

 

 

PART III: CROSS-CUTTING ISSUES  

 

Monitoring: Please list monitoring 

activities undertaken in the reporting 

period (1000 character limit) 

 

Las agencias realizan sus actividades de 

monitoreo interno.  

 

Do outcome indicators have baselines? please select 

 

Has the project launched perception surveys or other 

community-based data collection? please select 

Evaluation: Has an evaluation been 

conducted during the reporting period? 

please select    No 

Evaluation budget (response required):        

 

If project will end in next six months, describe the 

evaluation preparations (1500 character limit):       

 

Catalytic effects (financial): Indicate 

name of funding agent and amount of 

additional non-PBF funding support that 

has been leveraged by the project.  

 

En la fase de construcción del ProDoc se 

compartió con el Secretariado una matríz 

con los efectos catalíticos financieros, 

donde se indicaban los programas y 

proyectos, montos y vinculación con el 

PBF Trinacional.  

Name of funder:          Amount: 

                                     

 

                                     

 

                                     

Other: Are there any other issues 

concerning project implementation that 

you want to share, including any capacity 

needs of the recipient organizations? 

(1500 character limit) 

 

 

Entidades como la Secretaría de Derechos Humanos y el 

Municipio de San Pedro Sula han enfrentado dificultades 

para realizar procesos de compras, motivo por el cual 

algunos de estos procesos se han realizado a través de Visión 

Mundial o de forma directa por el ACNUR. 
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PART IV: COVID-19 

Please respond to these questions if the project underwent any monetary or non-

monetary adjustments due to the COVID-19 pandemic. 

 

No se han hecho ajustes presupuestarios por temas de COVID en el marco de este 

proyecto. 

 

1) Monetary adjustments: Please indicate the total amount in USD of 

adjustments due to COVID-19: 

$      

2) Non-monetary adjustments: Please indicate any adjustments to the project 

which did not have any financial implications: 

      

3) Please select all categories which describe the adjustments made to the 

project (and include details in general sections of this report): 

 

☐ Reinforce crisis management capacities and communications 

☐ Ensure inclusive and equitable response and recovery 

☐ Strengthen inter-community social cohesion and border management 

☐ Counter hate speech and stigmatization and address trauma 

☐ Support the SG’s call for a global ceasefire 

☐ Other (please describe):  

 

If relevant, please share a COVID-19 success story of this project (i.e. how 

adjustments of this project made a difference and contributed to a positive response to 

the pandemic/prevented tensions or violence related to the pandemic etc.) 
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PART V: INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT 

 

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments- provide an update on the achievement of key 

indicators at both the outcome and output level in the table below (if your project has more indicators than provided in the table, select the most 

relevant ones with most relevant progress to highlight). Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any 

explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry) 

 

 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Outcome 1 

La 

coordinació

n 

aumentada 

entre los 

gobiernos de 

los países 

del Norte de 

Centroamér

ica mejora 

el abordaje 

del 

desplazamie

nto interno, 

la 

protección, 

atención y 

Indicator 1.1 

      

                              

Indicator 1.2 

      

                              

Indicator 1.3 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

reintegració

n sostenible 

de personas 

que integran 

movimientos 

mixtos 

(personas 

migrantes 

retornadas, 

personas 

migrantes 

en tránsito, 

personas 

con 

necesidades 

especiales de 

protección, 

personas 

desplazadas, 

personas 

refugiadas), 

favoreciend

o el 

desarrollo y 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

la cohesión 

social. 

Output 1.1 

 

 

Indicator  1.1.1 

      

                              

Indicator 1.1.2 

      

                              

Output 1.2 

      

Indicator  1.2.1 

      

                              

Indicator 1.2.2 

      

                              

Output 1.3 

      

Indicator 1.3.1 

      

                              

Indicator 1.3.2 

      

                              

Output 1.4 

      

Indicator 1.4.1 

      

                              

Indicator 1.4.2 

      

                              

Outcome 2 

Capacidades 

mejoradas 

de las 

instituciones 

nacionales y 

de sociedad 

Indicator 2.1 

      ACNUR: 

Porcentaje de 

servicios públicos 

para la atención de 

la migración 

irregular, la 

0 75%  2 mecanismos de 

asistencia 

humanitaria a 

personas 

desplazadas y en 

riesgo piloteados. 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

civil en los 

Países del 

Norte de 

Centroamér

ica para la 

atención de 

la migración 

irregular, la 

protección, 

atención y 

reintegració

n sostenible 

de personas 

que integran 

movimientos 

mixtos 

(personas 

migrantes 

retornadas, 

personas 

migrantes 

en tránsito, 

personas 

con 

necesidades 

protección y 

reintegración 

sostenible de 

personas que 

integran los 

movimientos 

mixtos que 

mejoran su calidad 

de atención. 

 

Sistema Nacional 

de Atención a 

Población 

Retornada en 

proceso de 

implementación por 

parte de la SGJD 

para brindar 

asistencia en 

materia de 

reintegración a 

hondureños/as 

retornados en sus 

comunidades. 

Indicator 2.2 

      Grado de 

mejora en las 

capacidades de las 

organizaciones de 

sociedad civil para 

promover mayor 

protección y/o 

reintegración 

sostenible de 

personas que 

           Alto            Alto       
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

especiales de 

protección, 

personas 

desplazadas, 

personas 

refugiadas). 

integran los 

movimientos 

mixtos. 

Indicator 2.3 

     Grado de 

satisfacción de los 

servicios a donde 

acuden las 

personas que 

integran 

movimientos 

mixtos, en 

particular las 

mujeres y las 

personas jóvenes, 

acerca de la mejora 

en la calidad de la 

prestación de 

servicios de 

atención, 

protección y 

reintegración 

sostenible. 

     0 Satisfactorio       Parcialmente 

satisfecho 

Aunque se cuenta con dos mecanismos de 

atención a personas desplazadas y en riesgo, 

estos están en fase de pilotaje y no cuentan con 

recursos suficientes para disponer de una 

cobertura amplia e integral.  

Output 2.1 Indicator  2.1.1 
Cada país dispone de 

nuevos marcos 

      * Ley 

especial de 

migración y 

     2 

marcos  

           1 tipo penal 

de desplazamiento 

      En abril 2021, la Comisión de Justicia y 

Derechos Humanos del Congreso Nacional 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Diseñadas e 

implementa

das 

propuestas 

de 

fortalecimie

nto de los 

marcos 

normativos, 

estratégicos 

y/o 

institucional

es en los 

Países del 

Norte de 

Centroamér

ica en los 

ámbitos de 

prevención, 

protección y 

reintegració

n sostenible. 

normativos, 

estratégicos y/o 

institucionales, 

sensibles al género, 

en los ámbitos de 

prevención, 

protección y 

reintegración 

sostenible.  

 

extranjería 

(2019);    

* Propuesta de 

Ley para la 

Prevención, 

Atención y 

Protección de 

las Personas 

Desplazadas 

Forzadamente 

* Propuesta de 

Estrategia 

Nacional de 

Reintegración. 

 

normativos, 

estratégicos 

y/o 

institucionales 

(implementaci

ón) 

forzado aprobado; 

5 jornadas de 

socialización de 

proyecto de ley y 

de la 

caracterización a 

organizaciones de 

sociedad civil, con 

la participación de 

la SEDH; 1 

asistencia técnica 

para el desarrollo 

de protocolos de 

atención de la 

DIPPDIV en 

proceso. 

dictaminó de manera favorable el proyecto de 

Ley para la Prevención, Atención y Protección 

de las Personas Desplazadas Internamente por 

la Violencia. Sin embargo, hes necesaria una 

voluntad política y liderazgo por parte de los 

poderes Ejectivo y Legislativo para impulsar 

su pronta discusión y adopción. 

Indicator  2.1.2 

      Porcentaje de 

propuestas de 

marcos normativos, 

estratégicos y/o 

institucionales en los 

ámbitos de 

prevención, 

protección y 

reintegración 

0 100%       1 Proyecto de ley 

de desplazamiento 

entregado al 

Congreso Nacional 

y dictaminado 

favorablemente. 

      Aunque el proyecto de ley está a la 

espera de ser discutido en el Congreso 

Nacional, las instituciones estatales que 

integran la CIPPDV articulan esfuerzos para el 

establecimiento de iniciativas para la 

protección de la población desplazada. Sin 

embargo, al no disponer de un marco legal 

aprobado, no es posible garantizar la 

continuidad y sostenibilidad de tales medidas 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

sostenible que son 

implementados 

Indicator 2.1.3 
Los nuevos marcos 

normativos, 

estratégicos y/o 

institucionales 

permiten mejorar los 

mecanismos de 

recepción en 

frontera, de 

protección de los 

derechos y de 

reintegración 

0 1  1 mecanismo de 

atención e 

identificación de 

población migrante 

en frontera 

(Honduras). 

 

El Estado trató de fortalecer los mecanismos 

de recepción; para ello, el Instituto Nacional de 

Migración implementó un convenio con FAS 

para asegurar la atención en alojamiento de 

emergencia para los más vulnerables. 

 

Output 2.2 

Fortalecidas 

las 

capacidades 

de las 

organizacio

nes de 

sociedad 

civil para 

promover 

mayor 

Indicator  2.2.1 

     Número de 

organizaciones de 

la sociedad civil 

fortalecidas para 

promover mayor 

protección y/o 

reintegración 

sostenible de 

personas que 

integran 

movimientos 

0 21       17       
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

protección, 

atención y/o 

reintegració

n sostenible 

de personas 

que integran 

movimientos 

mixtos. 

mixtos, 

especialmente 

mujeres y jóvenes 

vulnerables. 

Indicator  2.2.2 

     Número de 

personas de las 

redes nacionales u 

organizaciones de 

sociedad civil 

cuyas habilidades y 

capacidades han 

sido fortalecidas. 

     21      50       135       

Indicator 2.2.3 

Las organizaciones 

de la sociedad civil 

tienen más 

vínculos con las 

instituciones de 

gobierno y son 

consultadas para la 

adopción de 

mecanismos y 

políticas, sensibles, 

al género, que 

2 10  9 reuniones 

mensuales de la 

CIPPDV; 

1 asamblea de OSC 

realizada para 

elegir nuevas 

representaciones; 2 

OSC (Caritas, 

CDH) colaboran 

con el Instituto de 

la Propiedad en la 

identificación de 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

promueven mayor 

protección y/o 

reintegración 

sostenible de 

personas que 

integran 

movimientos 

mixtos. 

 

bienes abandonados 

mediante 5 

ejercicios con 

liderazgos 

comunitarios; 

 

10 Talleres de 

capacitación en 

materia de derecho 

de los refugiados 

que permitieron 

incrementar 

capacidades de 

identificación de 

personas refugiadas 

y retornados con 

necesidad de 

protección 

(Conadeh, NRC, 

CDH, PMH, 

SEDH, Mesa de 

mujeres migrantes 

y desplazadas, 

autoridades locales 

del triunfo, 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Choluteca y trojes, 

UMARs, SRECI) 

 

Output 2.3 

Diseñados 

y/o 

institucional

izados 

sistemas 

nacionales 

de 

información 

que facilitan 

mayor 

acceso a 

protección 

y/o 

reintegració

n sostenible 

para 

personas 

que integran 

movimientos 

mixtos. 

Indicator  2.3.1 

      

      

Sistema 

Integral de 

Atención al 

Migrante 

Retornado 

SIAMIR 

1                   

Indicator  2.3.2 

Número de 

personas 

retornadas que 

están 

referenciadas por 

los sistemas de 

información y 

atención.  

0 

  

 

200      70% 

de avance 

            

 Indicator  2.4.1                               
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Output 2.4 

      

      

Indicator  2.4.2 

      

                              

Outcome 3 

Implementa

dos 

mecanismos 

efectivos de 

protección, 

atención y 

reintegració

n sostenible 

en los 

municipios 

priorizados, 

para 

personas 

desplazadas 

internas y 

que integran 

movimientos 

mixtos 

(personas 

migrantes 

retornadas, 

Indicator 3.1 

      

                              

Indicator 3.2 

     Porcentaje 

de mecanismos en 

el ámbito de 

protección y 

reintegración 

sostenible que son 

implementados 

efectivamente. 

     0      70% de 

los 

mecanismos 

establecidos en 

cada país son 

implementados 

efectivament 

                  

Indicator 3.3 

       Número de 

personas que 

integran 

movimientos mixtos 

que se ven 

beneficiadas por 

iniciativas entre el 

sector público y 

privado.  

0 60       Se 

han pre 

identificado 

30 jóvenes 

en San 

Pedro Sula 

que habían 

sido 

atendidos a 

través del 

MMAHE, en 

      La SEDH ha 

identificado 10 casos 

como piloto para 

entrega de capital 

semilla como parte 

del MAHE. A 

diciembre de 2021 

40 personas habrán 

recibido apoyo, ya 

sea con kit 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

personas 

migrantes 

en tránsito, 

personas 

con 

necesidades 

especiales de 

protección, 

personas 

desplazadas, 

personas 

refugiadas). 

fase de 

validación. 

Recibirán 

insumos 

tecnológico

s y acceso a 

plataforma 

de Coursera 

y el próximo 

año el 

programa 

de pasantía. 

 

OIM-PNUD 

referidos 

por la SRECI 

se está 

apoyando a  

10 mujeres y 

3 hombres 

migrantes 

retornados 

con 

atención 

psicosocial y 

tecnológico o con 

capital semilla. 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

reintegració

n 

económica 

a través de 

del 

emprendimi

ento yc 

apital 

semilla en la 

ciudad de 

Tegucigalpa

. 

 

Output 3.1 

Diseñados 

políticas, 

planes y 

proyectos 

municipales 

en los 

ámbitos de 

prevención, 

protección y 

reintegració

n sostenible. 

Indicator 3.1.1 

Número de 

políticas, planes y 

proyectos 

municipales 

existentes en los 

ámbitos de 

prevención, 

protección y 

reintegración 

sostenible. 

0 3                   

Indicator 3.1.2 0 3                   
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Número de 

instituciones 

municipales que 

cuentan con 

metodologías 

para el desarrollo 

de planes, 

programas y 

proyectos, 

sensibles al 

género, en los 

ámbitos de 

prevención, 

protección y 

reintegración 

sostenible. 

Output 3.2 

Establecidos 

y/o 

consolidados 

espacios de 

coordinació

n multi-

actor al 

nivel 

Indicator 3.2.1 
Número de espacios 

de coordinación 

multi-actor al nivel 

municipal 

establecidos.  

0 3       1 

 

Un comité local de 

respuesta al 

desplazamiento 

interno funcionando 

en SPS, El Progreso 

y Choloma. 

      

Indicator 3.2.2 0 2       2       



24 

 

 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

municipal 

para la 

promoción 

de 

iniciativas 

locales de 

prevención, 

protección, 

asistencia y 

reintegració

n. 

Número de 

iniciativas locales 

de prevención, 

protección y 

reintegración de 

personas que 

integran 

movimientos 

mixtos que son 

promovidos desde 

los espacios de 

coordinación  

 

 

Una iniciativa de 

arte comunitario en 

San Pedro Sula; 1 

Mecanismo 

Municipal de 

Asistencia 

Humanitaria de 

Emergencia en San 

Pedro Sula. 

Indicator 3.2.3 

Número de 

personas que 

integran 

movimientos 

mixtos, 

especialmente 

mujeres y jóvenes, 

beneficiandos de 

las iniciativas 

locales de 

prevención, 

0 100 en cada 

país 

 

 532 hondureños 

retornados recibiendo 

atención psicológica 

(Servicios 

psicológicos 

brindados en el 

CAMR de la Lima y 

Belén)  

169 personas 

asistidas (Personas 

Deportadas con 

necesidad de 

protección, cash 

multipropósito). 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

protección y 

reintegración en 

los municipios 

priorizados. 

 

 

Output 3.3 

Creadas y/o 

fortalecidas 

alianzas 

público-

privadas 

que mejoren 

oportunidad

es de 

reintegració

n sostenible 

para 

personas 

que integran 

movimientos 

mixtos. 

Indicator 3.3.1  
Número de 

iniciativas entre el 

sector público y 

privado que mejoran 

oportunidades de 

reintegración 

sostenible para 

personas que 

integran 

movimientos mixtos. 

0 3 La mesa 

como 

espacio de 

coordinación 

público -

privado 

permitirá  

concretar 

almenos 1 

alianza que 

incluya más 

de 1 

empresa.  

1 La situación económica y política del país y la 

desconfianza del sector privado hacia el 

estado/gobierno ha limitado mucho este eje de 

trabajo. Existe una resistencia de las empresas en 

sentarse con el sector público. No obstante, el 

espacio de la Mesa ha supuesto un importante paso 

de coordinación. Con INFOP la mira es a 

establecer un acuerdo tripartito con la 

Municipalidad de San Pedro Sula, en el marco del 

MoU que ACNUR firmó con INFOP.  

Indicator 3.3.2 
Número de 

iniciativas entre el 

sector público y 

privado que mejoran 

oportunidades de 

reintegración 

sostenible para 

personas que 

0 3 22 15 

 

Pnud-13 

 
2 (ACNUR) Mesa y 

plan de acción de la 

misma. Conversatorio 

sobre inclusión 

socioeconómica. 

ACNUR: La mesa de empeabilidad y 

emprendimiento juvenil como iniciativa de 

coordinación entre sector público y privado se ha 

desarrollado en 11 sesiones hasta la fecha, la última 

con la propuesta de programa de pasantía a 

implementar con los jóvenes de los Centros 

Técnicos Municipales de San Pedro Sula.  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

integran 

movimientos mixtos.  

 Indicator 3.3.3 
Número de personas 

que integran 

movimientos mixtos 

que se ven 

beneficiadas por 

iniciativas entre el 

sector público y 

privado. 

0 60                   

Indicator 3.4.2 

      

                              

Outcome 4 

      

Indicator 4.1 

      

                              

Indicator 4.2 

      

                              

Indicator 4.3 

      

                              

Output 4.1 

      

Indicator 4.1.1 

      

                              

Indicator 4.1.2 

      

                              

Output 4.2 

      

Indicator 4.2.1 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Indicator 4.2.2 

      

                              

Output 4.3 

      

Indicator 4.3.1 

      

                              

Indicator 4.3.2 

      

                              

Output 4.4 

      

Indicator 4.4.1 

      

                              

 


